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[新闻会客厅]刘淇：我来描绘2008北京奥运  

　　 白岩松：观众朋友欢迎收看《新闻会客厅》特别节目，今年两会召开之前，北京市奥组委向全世界征集2008年北京奥运会开幕式闭幕式的精彩创意，这让我们感觉，奔向2008年北京奥运的脚步更快了，今天我们特意请到北京市委书记，北京奥组委主席刘淇。 
　　开幕式将有什么中国特色？ 
　　白岩松：今天现场来的很多客人也非常特别，其中有北京奥组委的工作人员，有奥运场馆建设工地的建设者，有北京青年志愿者，当然也有把相当多时间投入到为2008准备的很多北京市民，非常欢迎你们。大家2008年奥运会的开幕式应该是什么样，咱们先请桑兰谈一谈。 
　　桑 兰：我想办成的是，有中国特色的人文奥运，这个最让我激动，我想这应该是最有魅力，最有吸引力的。 

　　白岩松：张怡宁，你给观众描述一下你期待的2008奥运开幕式是什么样？ 

　　张怡宁：我觉得应该有现代化的，也有一些咱们能体现上下五千年的特色和特点的，比如说有咱们中国的国粹，还有能够代表咱们中国的大熊猫国宝，还有像比如长城之类的，有一点中国的特色。还有一些现代化的，像借鉴上一届雅典奥运会有一些现代化的激光的那种灯可以打一打，我觉得这个方面有一种古代和现代的结合吧。 

　　白岩松：你看，刘书记，其实答案还有很多，我倒想问您，您个人希望这个2008年的北京奥运会的开幕式是个什么样？ 

　　刘 淇：用有些同志的话讲，成功的开幕式就是这个成功奥运会的一半吧。这么大的分量，实际上我们看从悉尼奥运会到雅典奥运会，他们都是有一个非常精彩的开幕式。尤其是雅典的开幕式，在雅典筹备过程中，我们也知道，遇到了一些困难，舆论界也有些评价，但是他这一个开幕式一举办完以后，非常出色的开幕式为整个雅典奥运会成功、精彩奠定了基础，所以我们讲开幕式的重要性是在整个筹备过程中摆在第一位的，非常重要。从我个人想这个开幕式，因为是在我们这样一个有五千年历史，56个民族，13亿人口这样一个大的国家里面，办这个奥运会，这个开幕式首先应该有中国的特点，我认为世界各国他也是希望能够在这次开幕式上看到中国的这些优秀的这些文化元素。但是我们也看到应该有高科技的含量，因为毕竟现在这个时代是个高科技的，飞速发展的时代，所以我想应该是中国文化，中国和世界文化的交流，以及用这种高科技的手段和我们传统的民族手段的结合，做出奥运会来，应该叫做能够充分地体现出中国的风格来。但是还有一个很重要的特点，它必须是出人意料，要有一种耳目一新的感觉，因为这个开幕式要让13亿中国人民满意，还要让几十亿的世界人民满意，这中间有一个结合点，所以我想一个很新的概念，新的形式出现是非常重要的。 
　　白岩松：说到奥运会的口号，雅典的口号很短，“欢迎回家”，到2008年北京奥运的时候，口号应该如何又短又能让人记住，还有特点？ 

　　刘 淇：现在看起来有一个很好的口号，有两个特点，第一个，确实那个内容本身要好，第二个要翻译成外文，还要被大家很能广泛地接受，这个就比较难，现在还在进一步地做工作，怎么样能够反映，既反映了中国文化的特点，翻译成外文以后，外国人一听也觉得很好，所以要做很多的工作现在。应该说现在还是处于一个征集阶段。 

　　白岩松：有时候中文感觉这个口号好，一翻译成外文之后可能就不精彩了。 

時には中国語ではこのスローガンはすばらしいと感じても、翻訳したらそれほどでもなくなってしまうことがあります。
· ときには

· ほんやく

　　刘 淇：甚至有时候意思完全不是那么回事了，有这个问题，所以这个口号必须是中文或英文，或者外文要结合在一起设计这个口号。 

ある時には完全に意味が変わってしまうこともあるんですよ。そういう問題があるので、スローガンは中国語或いは英語、或いは外国語を一緒にして、考え出さねばならないんですよ。
＊かんぜんに　＊いみが

＊もんだい　＊いっしょ

＊かんがえださねば



　　白岩松：前几届奥运会的精彩口号，巴塞罗那是永远的朋友，悉尼是分享奥林匹克的精神，雅典是欢迎回家，
以前の何回かのオリンピックのすばらしいスローガンは、バルセロナは「永遠の友」、シドニーは「オリンピック精神を分かち合おう」、アテネは「お帰りなさい」でしたが、
＊いぜん　＊なんかい

＊えいえんのとも

＊わかちあおう

有哪个字应该出现在北京的口号里，您现在是否有一定的答案？ 

どんな文字が北京のスローガンでは出て来るんでしょうか？現在、何か決まっていますか？
＊もじ　＊きまって

＊ほんやく

　　刘 淇：现在连这个都比较难，因为你只能有少数几个字。
今のところは、それもかなりむつかしいんですよ。なぜなら、わずかの文字だけでなければ駄目ですので。


比如说和谐的和。比如说友爱、友谊，但不能重复前几届的，又要体现中国文化的，
たとえば、「和諧」の和。また友愛、友誼ですが、ただ、以前のオリンピックと重複できないし、中国文化を表現せねばなりません。
＊わかい　＊ゆうあい

＊ゆうぎ　＊ちょうふく

＊ひょうげん

我们文化又非常丰富，还要能翻译成外文，这个还是比较需要发挥各方面的智慧，
私達の文化は非常に豊富ですし、外国語にも翻訳せねばなりません。これはやはり、各方面の知恵を発揮する必要があります。
＊ほうふ　＊ほんやく

＊かくほうめん　＊ちえ　＊はっき

所以我也想借今天的机会，欢迎大家都来进一步地动脑筋，为我们北京有一个好的口号做点贡献。 

だから、今日の機会を借りて、皆さんにさらに、頭を働かせてもらって、北京にすばらしいスローガンができるように御助力を願いたいものです。
＊きょう　＊きかい

＊あたま　＊はたらかせて

＊ごじょりょく　＊ねがい

　　2008突出“大众参与”的特色 
　　白岩松：接下来要谈一个总体的想法，要把北京奥运办成有特色高水平的奥运会，首先该怎么理解这个有特色这个说法？ 
　　刘 淇：雅典奥运会给我们一个启示，就是说它是有特色的，它国家比较小，办了一届非常出色的奥运会，它就体现了希腊的文化，其间它作为奥林匹克发源地这些特点，很充分地表现出来了，到中国来，北京办2008年奥运会，我们要想跟历届奥运会有所进步，要吸收他们的这些优点，再结合我们自己的优点办，所以就一定要体现出来特色，有特色才能体现出你的水平。 
　　白岩松：但是奥运是一个整个过程，是很多天共同构成的，您希望我们总体强调一种什么特色？ 
　　刘 淇：我们是在一个有五千年文明史，56个多民族的国家，13亿人口的大国，
私達は5000年の文明を持ち、56の民族が住み、13億の人口の大国です。
＊ぶんめい　＊みんぞく

＊たいこく

我们奥组委的同志们一起归纳了一下，四句话，中国风格、人文风采、时代风貌、大众参与。
オリンピック組織委の同僚達が一緒になって、まとめてみました。四句の言葉ですが、すなわち、「中国の風格、人文の風采、時代の風貌、大衆の参与」というものです。
＊そしきい　＊どうりょうたち　＊いっしょ

＊しく　＊ふうかく　＊じんぶん　＊ふうさい

＊ふうぼう＊たいしゅう　＊さんよ

另外展示各种高科技的手段，展示社会发展的一些最新的理念，比如说节约型的社会，资源的利用方面，怎么样能够循环经济，
そのほかに、各種のハイテクの手段を展示する、社会発展の最新の理念を展示する、たとえば、省エネ型の社会、資源利用の面など、どのようにすれば経済を循環できるだろうか。
· かくしゅ　＊ふだん　＊てんじ

· しゃかいはってん　＊さいしん

＊りねん　＊しょうエネがた

＊しげんりよう　＊じゅんかん

这些概念都应该在北京奥运会里面有所展示，这都是时代特点的要求。
このような概念がみんな、北京オリンピックに展示されるべきで、それがみんな時代の特別な要求なのです。
＊がいねん　＊じだい

＊とくべつ　＊ようきゅう

无论是我们的开闭幕式，我们的口号，包括我们的主题歌，都应该是广泛从13亿中国人民来征集，包括海外华人华侨都很热心参与这个。
勿論、開閉幕式、スローガンだけでなく、テーマソングも含めて、広く１３億国民から募り、海外中国人、華僑のみなさんにも参加してもらいたいのです。
＊かいへいまくしき

＊つのり　＊かいがい

＊かきょう

今后在举办期间，志愿者工作，社会环境的营造，这更需要大众的参与。
今後の開催準備期間中、ボランティア活動、社会環境の構築など、それには、大衆の参加がもっと必要になるんですよ。
＊こんご

＊かいさい じゅんび きかんちゅう

＊かつどう　＊しゃかいかんきょう　＊こうちく

像我们跟其他国家比，和希腊比的话，这个大众参与的特点就应该更明显了。 

私達は、その他の国、ギリシャなどの国と比べると、この大衆参加の特色はさらに明確にするべきなんですよ。
＊くに　＊くらべる

＊とくしょく　＊めいかく

　　火炬传递路线精心设计 

　　白岩松：2008北京奥运的火炬传递一定应该有它的特点，我相信刘书记已经非常仔细地考虑过它了。 
　　刘 淇：火炬传递的设计路线方案今年下半年逐步在做，根据国际奥委会吸收了雅典火炬传递成功的经验，它现在还是比较鼓励搞国际传递，
聖火リレーの予定コース案は今年の後半に徐々に作成するんですが、国際オリンピック委員会はアテネ聖火リレーで成功した経験によって、やはり、国際リレーを奨励しています。
＊せいか　＊よてい＊ことし　

＊こうはん＊じょじょに　＊さくせい

＊しょうれい　＊ほんやく

当然我们要把国内的传递搞好，同时国际传递这个路线也要精心地设计，体现我们中国这样一种人文概念。 

勿論、国内のリレーもしっかりとせねばなりません。同時に、国際リレーのコースも入念に考案して、中国の人文概念を表現せねばなりません。
＊もちろん　＊にゅうねんに

＊こうあん

＊じんぶん がいねん

　　白岩松：会有哪些是跟过去不同的？ 

　　刘 淇：不同的，比如说我们原来在申办的时候，提出来我们这个火炬要翻越珠穆朗玛峰，这就是别人还没有做过的，当然我们还希望能够走一些不同的国家，举办过奥运的，或者没有举办过奥运的，经济比较发达的，或者现在还比较困难的国家，把奥运精神能带到各个国家去。 

　　白岩松：在国内的火炬路线的安排？ 

　　刘 淇：国内路线应该尽可能地广泛吧，所有的省市区，所有的民族都应该有所接触，港澳台都应该有。 

　　白岩松：有没有是您担心的问题？哪些因素有可能做不到有特色和高水平？ 

　　刘 淇：从奥组委本身来讲，人员的经验和人员的素质问题，奥组委的干部现在有三百人左右，今后要扩充到四千人，这些人的素质对于主办一次奥运会非常关键。
オリンピック組織委自体を言えば、組織職員の経験や資質の問題があり、組織委の幹部は現在３００人ほどですが、今後4000人くらいになります。これら職員の資質はオリンピックを主催するためには非常に大切なんです。
＊そしきい じたい

＊ししつ

＊かんぶ　＊こんご

＊しゅさい　＊たいせつ

对于整个城市就有一个城市的文明素质，这个难度还不小。
都市にはすべて、その都市の文明品格がありますが、これもむつかしい問題です。
＊ぶんめい ひんかく

比如很简单一些问题，比如说排队，不随地吐痰，不随地扔垃圾，非常有礼貌，文明礼仪，特别是对各国来的客人非常友好，热情，这些是我们现在觉得工作的一个重点。
たとえば、簡単な問題ですが、たとえば、整列するとか、どこにでも痰を吐かないとか、どこにでもゴミを捨てないなど、エチケットやマナー、特に、各国からの客人には友好的に、親切にすること、これらが、私達の仕事の重要点だと思われます。
＊かんたん　＊せいれつ　＊たん
＊はかない　＊とくに　＊かっこく

＊きゃくじん　＊ゆうこうてきに
＊しんせつに　＊じゅうようてん

北京的特点就是城市人口非常多，不像雅典或者其他悉尼，人是相对少，我们本身有很多人口，我们同时又有很多来京务工的同志，还有外来人口，还有游客。
北京の特色は人口が非常に多く、アテネやシドニーのように人間が少ないようなことはなく、本来、人口がとても多いし、その上、北京に来る多数のボランティアの友人達、外国人住民、旅行客などがいます。
＊じんこう　＊すくない

＊ほんらい　＊そのうえ

＊たすうの　＊ゆうじんたち

从这个意义上讲，大家都是2008年奥运会的参与者，因为你一个人的行为可能影响到整个国家的形象，影响到这次奥运会的形象。 

こういうふうに考えると、みんなが2008年オリンピックの参加者であり、皆さん1人1人の行動が国家全体のイメージに影響し、今回のオリンピックのイメージに影響を与えることにもなり得るんです。
＊こっかぜんたい

＊えいきょう　＊こんかい

＊あたえる　＊える

　　白岩松：2004年雅典奥运会闭幕，意味着正式进入到北京时间了，四年多的时间，短不短？ 
　　刘 淇：我自己办公室有一个倒计时钟，所以我要天天看，还有多少天，所以今天就1247天。
私の執務室にはカウントダウンの時計があるんですよ。だから、毎日見るんです、あと何日有るかと。だから、今日はあと1247日なんです。
＊しつむしつ

＊まいにち　＊なんにち

秒针还在跳。所以必须经常想到现在工作进展怎么样。
秒針は今も動いています、だから、いつも現在の仕事の進展がどうかわかっていなければならないんですよ。
＊びょうしん　＊しごと

＊しんてん

四年多应该说还是做了大量工作，比如说我们整个场地的规划，场馆的设计和设计的优化，前一阶段不是在议论场馆吗？
４年余りは大量の仕事をしましたよ、たとえば予定地すべての企画、競技施設の設計や設計の改良、前段階は競技施設を問題にしていたじゃないですか。
＊よねんあまり　＊たいりょう

＊よていち　＊きかく

＊きょうぎしせつ　せっけい
＊かいりょう　＊ぜんだんかい

场馆进行优化，怎么样既保证安全，保证质量，又能降低成本，这些都需要时间。
競技施設をどのように改良し、どのように安全を保障し、質を保証し、また、費用を抑えるかなど、こういうことはみな時間が必要なんですよ。
＊あんぜん　＊ほしょう

＊しつ　＊ほしょう

＊ひよう　＊おさえる

另外我们像市场开发，像一些吉祥物，不是吉祥物，会徽推出，都进行得比较顺利。
その他、市場の開発や、縁起のいい物など、縁起の悪い物でなくて、会のバッジ（徽章）にして普及させるのも、比較的順調に進行しています。
＊そのほか　＊しじょう　＊かいはつ

＊えんぎ　＊わるいもの　＊かい

＊（きしょう）　＊ふきゅう　ひかくてき

＊じゅんちょうに

总的讲我们的进度是在按进度在走的，某些地方相对原来还稍微快一点，稍微提前了一点进度。
総じて言えば、私達の進度は予定通りに進んでいますし、ある部分はやや速いくらいで、ある程度、予定より速くなっています。
＊そうじて　＊しんど

＊よていどおりに　＊すすんで

＊ぶぶん　＊はやい

从去年雅典以后，由于场馆建设需要稍微进行一些重新的优化设计，现在进度应该说还是在按进度上走，把那个提前量稍微慢了一点。
去年のアテネ以後、競技施設の建設はいくらか改良設計のやり直しを行なうことが必要になったことにより、現在、進度はやはり予定通りに進んではいますが、あの先行していた分が少し遅くなっています。
＊きょねん　＊いご　＊けんせつ

＊かいりょうせっけい

＊やりなおし　＊しんど

＊せんこう　＊おそく

过去我们原来曾经说是2006年把场馆建成，现在变成2007年底，所以时间往后拖了一点，时间拖一点也有好处，
前にも言っていました2006年の競技施設完成が現在では2007年末になりました。だから、少し延期になりましたが、延期したら利点もあるんですよ。
＊まえ　＊かんせい

＊すえ　＊えんき

＊りてん

就是设计可以更优化，离的时间近，投资节约，总之不妨碍测试赛就可以了。 

つまり、設計がさらに改良できるし、時間が近いほど、投資も節約できるし、総じて、競技を測定するのに障害がなければいいんですよ。
＊せっけい　＊かいりょう　＊ちかい

＊とうし　＊せつやく　＊そうじて

＊そくてい　＊しょうがい

　　场馆建设是否存在难题 

　　白岩松：现在在涉及硬件的时候，场馆建设的时候，是什么让您比较会有这样的表情？ 
　　刘 淇：这样，因为我们有些场馆设计都是招标的，比较新，形式、结构比较新，可以说是没有过的建筑，所以这个建筑行不行，投资能不能控制，安全怎么样，这都需要有很大的责任。比如说我们的游泳馆叫做“水立方”，大家都一致说好，它的结构，它没有墙，它都是一些泡泡，这个跑跑都是新技术，怎么样？这都需要通过科学实验，进行论证，经过专家反复地计算，从现在看都觉得没有问题，我们就往下深入。但是它不到最后建成使用，应该说这个心还是悬着。 

　　白岩松：鸟巢是一个全新的设计，钢用量非常大，这方面的难题怎样克服一下？ 

　　刘 淇：中国去年要生产三亿吨钢，我们现在已经是世界上最大的钢铁国了，所以从我的概念里面，这些奥运钢材应该毫无疑问，都是国内企业保证供应，我们过几天就要请国内企业家，钢铁企业家在一起座谈一下，把我们场馆建设对钢材的需要给他们提出个要求，希望他们能够积极地为奥运做贡献，满足各种要求。因为这些钢材有的都是超规格的，需要他们进行开发，需要进行研究吧，要全力以赴地保证。 

　　白岩松：听说国际奥委会主席罗戈来北京的时候，担心北京奥运场馆的建设有可能不能按时完工，是您的一两句话就打消了他的顾虑，是吗？ 

　　刘 淇：对，这个我讲过，那次带他们去参观人民大会堂，我说这样一个建筑是1958年，接近50年前了，用十个月建起来了，他们都惊呆了，
そうです。話したんですよ。あの時、彼等を人民大会堂に参観に連れて行って、このような建築でさえ1958年に、50年近くになりますが、10ヶ月で建て上げたんですよ。吃驚していましたよ。
＊じんみん だいかいどう

＊さんかん　＊つれて

＊けんちく　＊びっくり

当然我们现在的情况有新的变化，各方面结构很新，设计也加强，但是还是有信心的。 

勿論、現在の状況には新しい変化がありますし、各方面の構造も新しいし、設計も強化しますが、しかし、やはり自信はありますよ。
＊もちろん　＊じょうきょう　＊あたらしい

＊へんか　＊かくほうめん　＊こうぞう

＊きょうか

　　白岩松：人民大会堂经过岁月的检验，质量也没问题，不仅有时间，也有质量，我们所有的建设场馆是否可以做到如期完成，保质保量？ 
　　刘 淇：现在应该说向这个方向，目标是这样，而且正在往这个方面做，从组织机构到工作的管理，各项制度建设都确保这样做。 
　　北京人民做好准备 
　　白岩松：现在可能很多北京的百姓希望问您，离2008还有着不到四年的时间，我们应该准备点啥？ 
　　刘 淇：我想要准备点什么的话，恐怕首先我们要把我们的文明礼仪准备好，
何か準備せねばならないとすればですね、おそらく先ず、私達のマナーやエチケットをきちんと準備せねばならないでしょう。
＊じゅんび

＊まず

所以从今年开始我们就进行全市的文明礼仪教育活动，大家要有礼貌，文明礼仪之邦的首都更应该首先是讲文明礼仪的。
だから、今年から全市のマナー・エチケット教育活動を開始します。礼儀正しくせねばなりません。マナー・エチケットの国の首都は尚更、先ず最初に、マナーを大切にせねばならないんですよ。
＊きょういくかつどう　＊かいし

＊れいぎただしく　＊しゅと

＊なおさら　＊たいせつ

包括还有其他外语，在举办奥运期间有更多的群众会用外语来欢迎各国朋友，这对办好一届奥运会，对于提升北京的城市形象都有非常大的好处。 

その他に、外国語ですが、オリンピック開催期間中には多くの民衆が外国語で各国の友人を歓迎することになります。これはオリンピックを成功させるのに、また、北京市のイメージ・アップにも、非常に大きな効果があります。
＊かいさいきかんちゅう
＊みんしゅう
＊かっこく　＊こうか

　　白岩松：我们现场也有一位外语学得特别好的，他是被誉为清华神厨的张立勇。 

　　张立勇：我很希望就是说，能为奥运会做一些我自己能做的事，比如说志愿者的服务，或者说给一些外国人不知道吃菜名他不知道，我可以给他翻译，比如说宫爆鸡丁、鱼香肉丝等等，他们如果在就餐当中有问题的话，我们希望这么一批人能给他们的餐饮生活或者生活服务等等，提供这样的一些服务。 

　　白岩松：我投您一票，英语好，又懂餐饮。谢谢你。这个英语有一个标准，很多普通的市民英语学到什么样的程度就可以了？ 
　　刘 淇：编过三种读本，一百句，三百句，市民英语一百句，市民英语三百句，现在正在按这个读本推广。 

　　白岩松：张怡宁我要向您问两个问题，当你打客场，到别的国家打比赛，你希望那个氛围是什么样的？你希望主办国家的观众是怎么样对待你？ 

　　张怡宁：这个情况其实很多了，因为到处去打比赛，在一些国家，发达国家的时候，我觉得我去打比赛的时候，尽管是我跟当地的队员去打，无论是我打出怎么样好的球的时候，他们都是还是为我鼓掌的，这个时候我感觉自己觉得还是能够很好投入到比赛中去，不会是有一些不好的行为出现什么的，这个时候我觉得对于我来说帮助也挺大的。 
　　白岩松：你在打主场的时候，如果我们的观众只是给你加油和鼓掌，非常冷落对方，甚至他比如说打错球的时候，或者打一个好球反而有倒彩的时候，你会不会很尴尬？ 

ホームで試合する時、もし私たちの観衆があなたにしか応援や拍手をせず、相手選手を冷遇したり、打ち損じたり、或いは、いい球を打ってもかえって野次る時など、決まりの悪い気がしませんか？
＊しあい　＊かんしゅう　＊おうえん

＊はくしゅ　＊あいてせんしゅ

＊れいぐう　＊うちそんじたり

＊あるいは　＊やじる　＊わるい

　　张怡宁：有时候也会，因为我觉得这个时候大家是在欣赏乒乓球的每一个细节，会欣赏乒乓球这个项目，其实我觉得重在还是参与，还是有一方的地位吧。 
そういう時もあります。なぜなら、試合の時は、みなさんが、卓球の細かい技を楽しみ、卓球という種目を楽しむんだと思うんですよ。実際、やっぱり、参加することが大切で、やっぱり、そういう方面も大切でしょう。
＊しあい　＊こまかいわざ

＊たのしみ　＊たっきゅう

＊しゅもく　＊じっさい　＊さんか

＊たいせつ　＊ほうめん

　　白岩松：将来这个观众可是非常重要的细节，因为它是通过电视转播传遍全世界各地，您期待是一种什么样的氛围，比赛？ 
　　刘 淇：你看这几年我们市里一直抓的文明赛场，组织文明拉拉队，形成一种比较好的赛场气氛。
ここ数年、北京市ではマナーを守った試合をして、礼儀正しい応援団を組織し、比較的よい試合場の雰囲気を作っていますよ。
＊まもった　＊れいぎただしい

＊おうえんだん　＊そしき

在2008年期间，对于我们北京奥运会的各个赛场的观众，应该说也是一个非常大的考验，
2008年のオオリンピック期間中には、各競技場の観衆にとっても、きっと非常に大きな試練となるでしょう。
＊きかんちゅう

＊かくきょうぎじょう　＊しれん

我想既要为本国运动员加油，更要为来自各国的运动员给予鼓励，体现我们这种欣赏，对运动的这种欣赏性，对运动员的尊重，对运动员的尊重，
自国の選手のために応援せねばなりませんが、もっと必要なのは各国からの選手にも激励応援して、私達の鑑賞力、スポーツの鑑賞力。選手に対する尊重を具体的に表現せねばならないんですよ。
＊げきれいおうえん

＊かんしょうりょく

＊そんちょう　＊ぐたいてき

所以要避免发生一些对运动员起哄，或者是喝倒彩，甚至一些不礼貌的行为。*hong(4)
だから、選手に対しての冷やかし、或いは、野次など、ひいては、不作法な行為の発生は避けねばなりません。
＊ひやかし　＊やじ

＊ぶさほう　＊こうい

＊はっせい　＊さけ

我看到很多有些出国参加国外比赛回来讲，有些国家组织观众对双方都给予支持，拉拉队是给两边拉，打了好球都鼓掌，我希望我们也能出现这样一个局面。 

出国して、国外の試合に参加してもどってきて話をする人達や、中には観衆を組織して双方共に支持し、応援団も両方に用意し、いい球を打てば、拍手する国家もあるんです。私達もそのような場面が見たいものです。
＊しゅっこく　＊こくがい

＊ひとたち　＊そしき　＊そうほう

＊しじ　＊ようい　＊たま

＊はくしゅ　＊こっか　＊ばめん

　　白岩松：悉尼奥运会的时候，我看到的笑容是发自内心的，2008年奥运会的时候，志愿者如何把最真实内心的笑容展现在所有人的面前？ 
　　刘 淇：就是说志愿者要经过培训，他必须要熟悉自己，你到底是做什么，应该怎么样对待前来求助的人，我想培训是很重要的一条，光有一个良好的愿望还不行，要经过相应的培训。 
　　白岩松：我们现场有一位是参加了雅典奥运会去当了志愿者。讲讲你的故事。 
　　马泽仁：我觉得当时我们在工作的时候是在那种类似于网吧的地方，
当時、働いていた時は、インターネットカフェのような所で、
＊とうじ　＊はたらいて　＊ところ

当人很多的时候我们要不停地走来走去维持秩序，或者说是引导运动员使用电脑，
人が多い時は、休み無しで行ったり来たりして整理し、或いは選手たちがパソコンを使えるように案内したのですが、
＊おおい　＊やすみなしに

＊せいり　＊あんない

然后当时因为很累了，我不自觉地就把手放到了口袋里插着，后来我一个同事是希腊人，他看到我以后，马上就告诉我说，手不要放在口袋里，
すると同僚のギリシャ人でしたが、私を見ると、すぐに言ってくれました、「手はポケットに入れてはだめだよ」と。
＊どうりょう



意思要我激发那种热情，
彼の心は、私の情熱を燃え立たせようとするものでした。
＊じょうねつ　＊もえたたせよう

当时第一个是觉得自己一点疏忽，没有注意到，另外一个也是觉得他真的是非常用心地，非常热情地去做这个工作，要不然他不会注意到那么多的细节。 

その時に、先ず第一に感じたのは自分がうっかりしていて、気がつかなかったことでした。もう一つは、彼が本当に非常に気をつかって、非常に熱心にその仕事をしようとしていたことでした。そうでなければ、そんな細かいことにまで気がつくはずはないんです。
＊まずだいいちに

＊ねっしんに

＊こまかい



　　刘 淇：讲得好。 

　　白岩松：这好像就回到了您关注的细节这里，志愿者我们大约需要多少，年龄会有限制吗？要不有很多人家岁数稍微到一点的就觉得我没机会了。 

　　刘 淇：志愿者我们专门现在有一个领导机构吧，正在制定一个计划，以共青团为主，因为现在我们已经有青年志愿者，有这样一个组织。我想现在的志愿者他可以目前就应该开展各种爱心的活动，不要说我等到2008年再来微笑，再来服务，目前就可以开始，早一点进行到邻里，到社区去关心这些有困难的人，帮助有困难的人，或者在集体大型活动中进行一些志愿活动，所以我想奥运志愿者除了在奥运会期间发挥作用，更希望从现在开始，就成为城市精神文明建设一个非常重要的力量。 

　　市委书记与现场观众面对面 

　　白岩松：刘书记，我们今天现场还有一些观众有一些问题是要问您的。 

　　观 众：北京市的人民非常多，在雅典奥运会的时候，有很多雅典市民迁出了市区，我想知道在北京奥运会的时候，会不会也出现这种情况？对北京市民的生活有什么影响？ 

　　刘 淇：这个我刚才讲了中国这个特点就是人多，北京市差不多就是1500万人，到2008年可能比1500万人还要多，
それは、さっき中国の特色は人間が多いことだと言いましたが、北京市は大体1500万人ですが、2008年になれば、おそらく1500万人以上になるでしょう。
＊とくしょく

＊だいたい

我想人多参与奥运，这还是我们的希望，现在没有考虑说要动员人出去的计划，而是相反我们正在研究怎么样鼓励大家都要赛场上去看比赛，
多くの人にオリンピックに参加してほしい、それが私達の希望ですし、現在はまだ、外に人々を移転させることは考えていませんし、反対に、どのように皆さんが競技場に行って試合を見るように奨励すればいいかと研究しているところなんですよ。
＊おおく　＊わたしたち　＊そとに

＊ひとびと　＊いてん　＊はんたい

＊しあい　＊しょうれい

＊けんきゅう

这样来搞点低票价，甚至让更多的人能够去参与到看比赛去，你看有时候雅典的场馆有些项目观众很少，
そうすれば入場券も安くなるし、さらには、もっと多くの人が参加して、試合を見に行けるでしょう。アテネの競技場では時折、ある種目では観衆が非常に少ないのを目にしたでしょう。
＊にゅうじょうけん

＊きょうぎじょう　＊ときおり

＊かんしゅう　＊すくない

当然这里是个矛盾，人希望留的多，但是交通要组织好，但是我想人还是第一位的，应该让大家都来借这个机会欣赏奥林匹克的比赛，
勿論、そこには矛盾がありますが、留まる人が多いのを希望するけれど、交通は整理できていねばなりません。しかし、やはり、人間が一番大切だと思っています。皆さんにこの機会を利用して、オリンピックの競技を楽しんでほしいんです。
＊もちろん　＊むじゅん

＊とどまる　＊こうつう

＊せいり　＊にんげん

＊たいせつに　きょうぎ

因为那段时间不光有体育比赛，还有很多文艺活动，大量的文化活动在奥运前后。
なぜなら、その期間には、スポーツだけでなく、多くの文芸的催し、大量の文化的催しがオリンピックの前後にあるからなんです。
＊ぶんげいてき もよおし

＊たいりょう　＊ぜんご

所以可能会有一定的交通的管制措施，但不会，我现在考虑不会说下一个令，说北京市如何如何，现在还没有这样考虑。 

だから、たぶん、ある程度の交通の規制措置はあると思いますが、しかし、現在のところは、命令して、北京市はどうするこうするなどとは考えていません。現在ではそんなことは考えていません。
＊ていど

＊きせいそち

　　白岩松：交通是关心的大问题。 
　　刘 淇：交通从现在开始一直市政府在以最大的努力，作为我们城市管理里边一个最重要的环节来加以解决，所以正在修几条地铁，四条地铁，正在修很多的路，正在发展公共交通，大容量的地面的公共交通。还要修很多换乘站，交通枢纽，另外把城市发展新区，着重发展新区，鼓励城市人口外迁，这些措施都是从根本上缓解交通的措施。在比赛那几天可能会有临时的，像雅典它有个奥运专用道，这个措施还是不错，我们也可能会采取这个措施。 
　　白岩松：前一段时间大家也注意到一个细节，我们其中的一条地铁线的运营在招标过程中是香港的地铁公司给招标走了，
皆さんもお気づきだと思いますが、地下鉄一路線の運営は入札過程で、香港の地下鉄会社が落札しました。
＊いちろせん　＊うんえい

＊にゅうさつ かてい　＊らくさつ

这是不是也是一种有意识引进竞争，改善服务的想法？ 

それは一種の競争を導入して、サービスの改善を意識した考え方からなんですね。
＊いっしゅ　＊きょうそう

＊かいぜん　＊いしき　＊かんがえかた

　　刘 淇：对。因为香港地铁现在是世界上少数几个不亏损的地铁公司，
そうですよ。なぜなら、香港の地下鉄は現在、世界でも少数の、赤字ではない地下鉄の会社なんです。
＊しょうすうの

＊あかじ

所以想引进它的管理，到北京来能够加快北京地铁事业的发展，因为改善公共交通，地铁是最重要的措施之一吧。 

だから、その会社の管理を導入して、北京の地下鉄事業の発展を加速できるようにと考えているんですよ。なぜなら、公共交通の改善には、地下鉄はもっとも重要な措置の1つだからなんです。
＊かんり　＊どうにゅう

＊はってん　＊かそく

＊こうきょうこうつう

＊かいぜん　＊そち

　　白岩松：那就正好问您，在2008年的时候，我们有多大比例的乘客的交通能够进入地下？ 
　　刘 淇：应该说到奥运会的话，到奥运场馆去的话主要还是以公共交通为主，地面交通和地下交通，大概估计能有一半人吧转到地下。 
　　白岩松：那就分流得很大了，还有没有问题？有请。 
　　观 众：刘书记您好，2008年的奥运会是我们大家都很期待的，我们也都想去现场观看比赛，但是对于广大的普通消费群体来说，他们能不能够买得起看比赛的票呢？谢谢。              

　　白岩松：票价问题。 

　　刘 淇：我刚才已经讲了，我们希望有更多的人能够进场看，
さっきも話しましたが、多くの人が競技場に見に来てほしいんです。
＊きょうぎじょう

所以票价应该是设计得合乎中国国情的，但是少数一些场可能会稍微贵一点，大量的应该说是比较便宜的。
だから、入場券の値段は国内事情に合うように按配せねばなりません。しかし、中には少し高くなることもあるかもしれません。多くの場合は、かなり安くなるはずです。
＊にゅうじょうけん　＊ねだん

＊こくない じじょう　＊あう

＊あんばい　＊おおく　＊やすく

这里还可以透露一点，因为我们的市场开发情况比较好，因此低票价的可能性就更大了，非常大的。 

まだもう少し話せることとしては、国内の市場開発の状況がかなりいいので、切符の値段が安くなる可能性はさらに大きくなっています。非常に大きくなっているんですよ。
＊こくない

＊しじょうかいはつ

＊きっぷ

　　白岩松：最后我们关注一下钱的问题。这是我们卖的一个带有奥运标志的帽子，刘书记，我注意到这里有一句话，叫感谢您对第29届奥林匹克运动会的支持，这儿正好我要请教一下我们现场有一位北京奥组委的市场开发部的部长袁彬，这个帽子里头有多大比例是要支援奥运会的？ 
　　袁 彬：具体在这个帽子这个问题上，它是一件奥运会的特许商品，就是作为一个消费者，您买了奥运会的这样一件商品，从平均数上说，其中的10％就是用于奥运会的运营，所以实际上体现了消费者对奥运会的一个直接的实质性的支持，所以这句话是我们北京奥组委发自内心的对人民群众的一种感谢。 
　　白岩松：刘书记刚才您一句话又透露了一个意思，您说我们现在市场开发的情况非常好，好到什么程度？ 
　　刘 淇：比预算多，预算我们公布过吧，预算，16.25亿美元，现在远远超出了这个数。 
　　白岩松：他们看中的是中国的市场还是我们整个市场开发的能力加强了，导致的结果？ 
　　刘 淇：应该说一个是像奥组委这个预算里边，有一半是电视转播费，还有一些国际奥委会的合作伙伴，再剩下一块就是我们奥组委本身，北京奥组委的合作伙伴，这些合作伙伴都是实力非常雄厚的企业，所以这个费用比较多。
1つはオリンピック組織委の予算の内、半分はテレビ中継費で、さらに、国際オリンピック委員会の協賛グループ、残りの分は私達オリンピック組織委自体、北京オリンピック組織委の協賛グループですが、これらの協賛グループはみな実力が非常に豊富な企業ですので、費用はかなり多いんです。
＊そしきい　＊よさん　＊うち

＊はんぶん　＊ちゅうけいひ

＊きょうさん　＊のこりのぶん

＊じつりょく　＊ほうふ

＊きぎょう

参加这个，应该说它看到了奥运会对经济的促进作用和对它企业发展的作用，像我们的联想就参加了国际奥委会的合作伙伴，这是我们国内第一家企业成为国际奥委会的合作伙伴。 

参加するのは、オリンピックが経済の促進効果や企業の発展効果を認めたので、私達の「联想」のように、国際オリンピック委員会の協賛グループに参加したんです。それは、国際オリンピックの協賛グループになった国内で最初の企業なんですよ。
＊そくしんこうか

＊はってんこうか　＊みとめた

＊れんそう　＊こくない

＊さいしょ

　　白岩松：就是曾经有一个允诺，在2008年奥运会的时候，我们不用老百姓来掏腰包，现在这句话应该是没有问题了。 

　　刘 淇：对，现在我们继续是这样做，因为我们市场开发不需要，财力足够，但是我们有另外一个情况说一下，就是我们认为北京的奥运会是全体中华民族人民的盛事，所以我们拿了一个体育场馆出来，就是游泳馆，投资11个亿，作为全球华人华侨捐献建这个馆，现在也进展非常好，落实了已经有60％、70％了吧这个费用。将来游泳馆就是全世界的华人华侨，海外华人华侨捐献的一个证明，办奥运的一个例证。我们一起努力。 
　　白岩松：谢谢您。 
北京奥运会口号公布：‘同一个世界 同一个梦想（One World One Dream）’

国际交流战略家解读北京2008奥运会口号  

国際交流戦略家が北京2008年オリンピックの（テーマ）スローガンを解読する
　こくさい こうりゅう

　せんりゃくか；　かいどく
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著名国际交流战略家、参与了北京奥运会口号征集工作的乔治?赫斯勒先生在得知北京奥运会口号的最终方案后，对该方案大加赞赏，
著名な国際交流戦略家で、北京オリンピックスローガン募集事業に参与した、ｼﾞｮｰｼﾞ＝ホスラー(George Hosler)氏は北京オリンピック大会スローガンの最終案を知ったあと、その案に対して大いに賞賛を贈りました。
　ちょめい；　ぼしゅう じぎょう

　さんよ；　さいしゅうあん

　おおいに；　しょうさん

　おくりました

他认为， 该口号完美地诠释了《奥林匹克宪章》中"奥林匹克运动的目标是为了建造一个和平的更美好的世界"的梦想。
氏の考えによれば、そのスローガンは「オリンピック憲章」中の「オリンピック運動の目標はさらに平和ですばらしい世界を建設することである。」という夢を完璧に明確に言い表している、ということです。
　し；　かんがえ；　けんしょう

　ちゅう；　うんどう；　もくひょう

　へいわ；　けんせつ；　ゆめ

　かんぺき；　めいかく

“人们因为奥运会赋予的相似经历而团结在一起，暗 示了和谐、赞同、协调、平衡的主题，尽管每个人都有很大不同，但生命的历程和对友谊与和平的渴望是共通的。
人々はオリンピックが賦与する類似の体験によって一致団結して、調和、賛同、協調、平衡（バランス）のテーマを暗示していますので、各人に大きく異なる点があるにもかかわらず、生命の道程（歴史）そして、友誼や平和への渇望は共通のものなのです。
　ひとびと；　ふよ；　るいじ；　たいけん

　いっち だんけつ；　ちょうわ；　さんどう

　きょうちょう；　へいこう；　あんじ

　かくじん；　おおきく；　ことなる

　どうてい；　ゆうぎ；　かつぼう

梦想是热情的、乐观的、理想的，是对美好未来的向往，它表现了所有奥运选手的拼搏精神和对奥林匹克梦想的共同分享。
夢は情熱的で、楽観的で、理想的で、すばらしい未来への憧れであり、あらゆるオリンピック選手の奮闘精神とオリンピックへに対する夢の分かち合いを表現しています。
　じょうねつてき；　らっかんてき

　りそうてき；　あこがれ；　せんしゅ

　ふんとう せいしん；　わかちあい

每个运动员都梦想参加奥运会比赛，为赢得奖牌、更为给自己的祖国赢得荣誉，
どの選手もみんなオリンピック大会に参加し、メダルを獲得し、さらに自分の祖国のために栄誉を勝ち取ることを夢想します。
　さんか；　かくとく；　そこく

　えいよ；　かちとる；　むそう

每一个申奥城市梦想能取得主办资格，每一个主办城市梦想能举办一届高水平的比赛，每一个国家都梦想能将全世界以友谊和平团结起来。”
どのオリンピック申請の都市も開催資格を取得できることを夢想しますし、どの開催都市もみんな高水準の大会を挙行できることを夢想します。どの国家もみんな全世界を友誼と平和でもって団結させることができればと夢見ます。」
　しんせい；　かいさい；　しかく

　しゅとく；　むそう

　こうすいじゅん；　きょこう

　ゆうぎ；　だんけつ；　ゆめみます

乔治?赫斯勒说：“‘同一个世界 同一个梦想（One World One Dream）’是一个关于和谐、共同经历和世界团结的口号，它反映了奥林匹克运动通过体育运动团结世界的目标，
ｼﾞｮｰｼﾞ＝ホスラーは言いました、「『1つの世界、1つの夢』は調和、共同体験、世界団結に関するスローガンです、それは、オリンピック運動がスポーツ活動を通じて世界を団結する目標を反映し、
　ちょうわ；　きょうどう たいけん

　せかい だんけつ；　かつどう

　つうじて；　だんけつ；　もくひょう

　はんえい

表达了中国人民愿以友谊拥抱世界的愿望，描绘了奥林匹克运动会带给人们一种共同经历的冲击，传达了人们共同的心声和对美好未来的向往，表现了团结、和谐、友谊、分享和梦想的价值。”  
中国人民が友誼をもって世界を抱擁する願望を表現し、オリンピック運動が人々に一種の共通体験の充溢をもたらすことを描写し、人々に共通する心の声やすばらしい未来への憧れを伝達し、団結や調和、友誼、分かち合い、夢の（貴重な）価値を表現しています。」
　ゆうぎ；　ほうよう；　がんぼう

　ひょうげん；　いっしゅ

　きょうつうたいけん；　じゅういつ

　びょうしゃ；　こころ；　こえ；　あこがれ

　でんたつ；　だんけつ；　ちょうわ；　ゆうぎ

　わかちあい；　ゆめ；　きちょう；　かち

对北京奥运会怀有深厚感情的他表示：“北京奥运会的口号完美诠释了这个梦想，她为世界注入了一个迎接美好未来的希望。
北京オリンピック大会に対して深い思いを懐いて、彼は言います、「北京オリンピック大会のスローガンは完璧にこの夢を明確に言い表しています。それは世界のためにすばらしい未来を迎える希望を注ぎ込みました。
　ふかい；　おもい；　いだいて

　かんぺき；　めいかく

　いいあらわして；　むかえる

　きぼう；　そそぎこみ

我相信北京奥运会将是历史上最伟大的奥运会，不仅因为中方优秀的组织工作，更是由于这届奥运会对世界的重大意义。
私は北京オリンピック大会が歴史上もっとも偉大なオリンピックになるだろうと信じます、それは、中国の優秀な組織活動によるのみならず、さらに今回のオリンピックの世界に対する重大な意義にもよるからです。
　れきしじょう；　いだい

　ゆうしゅう；　そしき

　かつどう；　じゅうだい

　いぎ

我坚信中国会开放到一个全新的高度，迎合新的全球统一，帮助奥林匹克运动实现目标。”
私は中国が全く新しい程度に迄、開放し、新しいグローバル統一を迎え、オリンピック運動が目標を実現するための力になることを堅く信じます。
　まったく；　あたらしい；　ていど；　まで

　かいほう；　とういつ；　むかえ；　うんどう

　もくひょう；　じつげん；　ちから；　かたく

来自美国佐治亚州亚特兰大市的乔治?赫斯勒拥有先后为7项申奥项目担当首席撰稿人或沟通战略家的传奇经历，
米国ジョージア州アトランタ市出身のｼﾞｮｰｼﾞ＝ホスラー氏は前後７項のオリンピック申請項目のための首席選者を担当し、或いは交流戦略家の伝説的経歴を持ち、
　べいこく；　しゅっしん；　ぜんご；　ななこう

　しんせいこうもく；　しゅせき；　せんじゃ

　たんとう；　あるいは；　こうりゅう

　せんりゃくか；　でんせつてき；　けいれき

他是北京的老朋友，在北京申奥时他提供过许多宝贵的帮助。他还是北京奥运会《“中国印•舞动的北京”宣传册》文字内容的撰稿人。
北京の古くからの友人で、北京のオリンピック申請時に、多くの貴重な手助けをしてくれました。彼はやはり、北京オリンピック大会《“中国印・舞い躍る北京”広告冊子》文章内容の原稿作成者です。
　しんせいじ；　きちょう；　てだすけ

　ちゅうごくいん；　まいおどる

こうこくさっし；　ぶんしょう ないよう

　げんこう さくせいしゃ

目前，他正与北京奥组委共同就北京奥运会口号下一步在奥运会筹备工作中的应用、推广等问题展开合作研究。（刘莉）
目下のところ、彼は、北京オリンピック大会組織委員会と共同して、北京オリンピック大会スローガンの次の一歩、オリンピック準備活動内の応用、推進などの問題について、共同研究を展開しています。
　もっか；　そしき；　つぎ

　いっぽ；　かつどうない

　おうよう；　すいしん
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　　新华网北京８月３日电（记者汪涌）北京奥运会会徽正式亮相－－“中国印•舞动的北京”。这是一个以中国传统文化印章为载体，原创者为北京始创国际企划公司。
北京オリンピックの徽章（マーク）が正式にお目見えしました。―――「中国印・舞い躍る北京」。これは中国の伝統文化の印章を本体にしています。原製作者は北京始創国際企画会社です。
　きしょう；　おめみえ

　まいおどる；　いんしょう

　ほんたい；　ぺきんしそう

　こくさいきかく

这个作品从１９８５件全球应征的有效作品中脱颖而出，并在众多专家的帮助下进行了多次修改而最终产生。
この作品は1985件の全地球から応募した有効な作品の中から選び出され、また多くの専門家の協力の下に何度も修正を加え、やっと出来上がりました。
　おうぼ；　ゆうこう；　えらびだされ

　もとに；　なんど；　しゅうせい

　くわえ、

　　解读北京奥运会会徽 

　　新华网北京８月３日电（记者汪涌）“中国印•舞动的北京”从８月３日起，正式成为第２９届奥运会会徽。这个由中国印为载体、极富东方文化特色的会徽，为奥林匹克大家庭增添了更丰富的色彩。 

「中国印・舞い躍る北京」は８月３日から、正式に第29回オリンピックマークになります。これは中国印を本体にした、極めて東洋文化の特色豊富な徽章で、オリンピックの大家族（ラージファミリー）にさらに豊富な色彩（カラー）を添えました。
　きわめて；　とくしょくほうふ

　だいかぞく；　しきさい

　そえました

　　据北京奥组委介绍，“中国印•舞动的北京”有四项含义：其一是中国特点、北京特点与奥林匹克运动元素的巧妙结合。
北京オリンピック組織委の説明によれば、「中国印・舞い躍る北京」には４つの意味が含まれるということです、つまり、「その1つは中国らしさで、北京らしさとオリンピック運動要素の巧妙な結合です。
　そしきい；　ふくまれる

　ようそ；　こうみょう

　けつごう

以印章为主体表现形式，将中国传统的印章和书法等艺术形式与运动特征结合起来，经过艺术手法夸张变形、巧妙地幻化成一个向前奔跑、舞动着迎接胜利的运动人形。人的造型同时形似现代“京”字的神韵，蕴含浓重的中国韵味。 

印章を主体として形（フォーム）を表現し、中国伝統の印章や書法などの芸術形式と運動の特徴を結びつけ、芸術手法を加えて、誇張変形し、邁進し、舞い躍動して勝利を迎えるスポーツ選手の形を巧妙に創出したのです。人の形は同時に現代の「京」の字に不思議にも形が似ていて、深みのある中国の風韻を包含しています。
　しょほう；　とくちょう；　むすびつけ

　しゅほう；　くわえて

　こちょうへんけい；　まいしん

　まいやくどうして；　むかえる

　こうみょう；　そうしゅつ；　ふしぎ

　ふかみ；　ふういん

　　以中国传统文化符号－－印章（肖形印），作为标志主体图案的表现形式，主体图案基准颜色选择红色，传达和代表了中国文化喜庆、热烈的气氛。
中国伝統文化の記号――印章（象形印）、符合主体の図案による表現形式、主体図案の色には赤色を選び、中国文化の喜び、熱情溢れる雰囲気を伝達、表現します。
　しょうけいいん；　ふごう

　ずあん；　ねつじょう

　あふれる；　でんたつ

印章早在四、五千年前就已在中国出现，是渊源深远的中国传统文化艺术形式，并且至今仍是一种广泛使用的社会诚信表现形式，寓意北京将实现“举办历史上最出色一届奥运会的庄严承诺”。
印章は４，５千年前にはすでに中国に出現していて、淵源の深遠な中国伝統文化の芸術形式ですし、しかも今日に至ってもやはり、広汎に使用される社会誠実の表現形式で、北京が将来「歴史上もっとも出色した（すばらしい）オリンピック大会を開催する厳粛な保証」を含んでいます。
　えんげん；　しんえん

　こうはん；　しゃかいせいじつ

　しゅっしょく；　げんしゅく

　ほしょう；　ふくんで

另外，红色历来被认为是中国的代表性颜色，具有代表国家、喜庆、文化传统的特点。 

また、赤色はこれまでずっと、中国の代表的な色だとみなされてきて、国家、喜び、文化伝統を表現する特色を備えています。
　あかいろ；　そなえて

　　这个标志还代表着北京正以改革开放的姿态，欢迎世界各地运动员和人民欢聚北京，生动地表达出北京张开双臂，欢迎八方宾客的热情与真诚，传递着奥林匹克的理念与精神。
このマークは北京がまさに改革開放の姿勢で、世界各地のスポーツ選手や人々が北京に喜び集うのを歓迎し、北京が両手を大きく広げて、四方八方からのゲストを歓迎する真心と誠実を生き生きと表現し、オリンピックの理念と精神を伝達しています。
　しせい；　よろこびつどう

　りょうて；　しほうはっぽう

　まごころ；　せいじつ

　いきいき

印章中的运动人形刚柔相济，形象友善，在蕴含中国文化的同时，充满了动感，体现了“更快、更高、更强”的奥林匹克精神，以及以运动员为核心的奥林匹克运动原则。 

印章中のスポーツ選手は剛も柔も備え、友善を具象し、中国文化を含むと同時に、躍動感に溢れ、「より速く、より高く、より強く」のオリンピック精神、及びスポーツ選手を中心とするのだというオリンピック運動の原則をも体現しています。
　ごうもじゅうも；　そなえ

　ゆうぜん；　ぐしょう；　ふくむ

　やくどうかん；　あふれ、

　たいげん

　　其二是城市加年份的标准字体设计别出心裁、独树一帜。“中国印•舞动的北京”字体部分采用了汉代竹简文字的风格，将这一字体的笔划和韵味有机地融入到“Ｂeijing２００８”字体之中，自然、简洁、流畅，与会徽图形和奥运五环浑然一体。
その２は、北京市が何年もかけた標準字体の設計は独創性を出し新機軸を立てました。「中国印・舞い躍る北京」の字体部分には漢代の竹簡文字の風格を採用し、この字体の筆致や風韻を「Beijing 2008」の字体の中に有機的に融合させ、自然に、簡潔に、流暢に、徽章図形とオリンピックの五輪と渾然と一体化させました。
　どくそうせい；　しんきじく

　かんだい；　ちっかんもじ；　ふうかく

　ひっち；　ふういん；　ゆうきてきに

　かんけつ；　りゅうちょう；　きしょう

　ごりん；　こんぜん；　いったいか

字体符合市场开发目的，与标志主体图案风格相协调，避免了未来在整体标志注册与标准字体注册中因使用现成字体而可能出现的仿冒侵权法律纠纷。 *zhi4  *hun2
字体は市場開発の目的に符合し、マーク主体図案の風格と協調して、将来、マーク全体の登録や標準字体登録などで、既製の字体を使用することによって、発生するかもしれない著作権侵害の法律問題も避けました。
　ふごう；　きせい

　ちょさくけんしんがい

　さけました

　　其三是总体结构与独立结构比例协调。“中国印•舞动的北京”中的中国印、Ｂeijing２００８和奥运五环三部分之间在布局及比例关系方面近乎完美。每一部分独立使用时比例合理，不失协调。 

その３は、全体の結構と独立結構の比例強調です。「中国印・舞い躍る北京」中の中国印と「Beijing 2008」、オリンピック五輪の３つの部分の間には配置、及び比例関係の面で完璧に近いものです。どの部分を独立させて使用しても、比例は合理的で、協調性を失いません。
　けっこう；　あいだ

　はいち；　かんぺき

　ちかい

　うしないません

　　其四是有利于形象景观应用和市场开发。国际奥委会知识产权注册机构认为，“中国印•舞动的北京”之主体图案具有作为独立商标注册的条件，在城市景观布置、场馆环境布置等方面蕴含着巨大的潜力。
その４は景観応用や市場開発においての有益面です。国際オリンピック委員会の知的所有権登録機構は、「中国印・舞い躍る北京」の主体図案には独立商標として登録する条件、都市景観の配置、競技施設の環境配置などの方面に大きな潜在能力を包含していることを、認めています。
　けいかん；　ゆうえきめん

　きょうぎしせつ

　かんきょうはいち

　せんざいのうりょく

　ほうがん；　みとめて

　　北京奥组委发布会徽知识产权保护公告 
北京オリンピック組織委は会章の知的所有権保護の公告を発表しました。
　かいしょう；　こうこく

　はっぴょう

　　新华网北京８月３日电 北京奥组委３日在推出第２９届奥林匹克运动会会徽“中国印•舞动的北京”的同时，发布了会徽知识产权保护公告。 

北京オリンピック組織委は３日、第29回オリンピック大会マーク「中国印・舞い躍る北京」を推し進めると同時に、マークの知的所有権保護の公告を発表しました。
　そしきい

　おしすすめる

　　公告说，根据《奥林匹克标志保护条例》及相关法律法规，北京奥组委为该会徽的权利人，该会徽的商标注册申请已在国内外进行。
公告によれば、「オリンピックマーク保護条例」及び関連する法律法規に基づいて、北京オリンピック組織委は本マークの権利者、本マークの商標登録のための申請はすでに国内国外において行っています。
　もとづいて

　けんりしゃ

　おこなって

未经北京奥组委许可，任何机构或个人均不得为商业目的（含潜在商业目的）使用该会徽，将该会徽用于非商业目的时，必须明显区别于商业行为，并不得与商业广告相邻使用。 

公告によれば、「オリンピックマーク保護条例」及び関連する法律法規に基づいて、北京オリンピック組織委は本マークの権利者、本マークの商標登録のための申請はすでに国内国外において行っています。

北京オリンピック組織委の許可を得ずには、いかなる機構や個人も営利目的（潜在的営利目的も含む）のために本マークを使用することはできませんし、本マークを非営利目的で使用する時には、必ず明らかに営利行為と区別し、また、営利広告と隣り合わせに使用することは出来ません。
　きょか

　えずに、

　えいりもくてき

　あきらかに

　くべつ

　となりあわせ

　　公告说，任何机构或个人，在任何情况下均不得将该会徽进行拆分、歪曲、篡改等变形使用，亦不得将该会徽作为其他图案的组成部分使用。
公告によれば、いかなる機構や個人であっても、如何なる状況の下にあっても均しく、本マークを分解、歪曲、改悪などの変形使用は出来ません。また、本マークを他の図案の一部として使用することは出来ません。
　いかなる；　ひとしく

　ぶんかい；　わいきょく

　かいあく；　へんけい

在北京市行政区域内使用该会徽时，除严格遵守《奥林匹克标志保护条例》之外，还应遵守《北京市奥林匹克知识产权保护规定》。 *cuan4
北京市行政区域内で本マークを使用するときは、「オリンピックマーク保護条例」を厳格に遵守するほかに、「北京市オリンピック知的所有権保護規定」を厳守せねばなりません。
　ぎょうせい；　くいきない

　げんかく；　じゅんしゅ

　げんしゅ

　　公告还特别指出，若发现任何侵犯该会徽知识产权的行为，北京奥组委将提请有关部门依法查处，追究侵权人的侵权责任。
公告がさらに特別に指摘していることは、もし本マークの知的所有権を侵犯する如何なる行為でも発見すれば、北京オリンピック組織委は、侵犯者の侵犯責任を法によって調査、追求を関連部門に要請します。
　しんぱん；　いかなる

　こうい；　しんぱんしゃ

　ついきゅう；　ようせい

北京奥组委欢迎任何机构和个人举报侵犯该会徽知识产权的行为，接受举报的传真号码为０１０－６４００２５７７，电子邮箱为ＬＥＧＡＬ•ＢＥＩＪＩＮＧ－ＯＬＹＭＰＩＣ•ＯＲＧ•ＣＮ。
北京オリンピック組織委はいかなる機構や個人からであっても、本マークの知的所有権を侵犯する行為の通報を歓迎します。通報を受けるファクス番号は＊＊＊＊で、メールアドレスは＊＊＊＊です。
　つうほう
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